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КОНСПЕКТ УРОКА ПО ГЛАГОЛАМ QUEDAR(SE) И  DEJAR(SE) 

 

QUEDAR(SE) DEJAR(SE) 

QUEDAR  

1. Оставаться, возможно, из какого-то количества конкретного 

или воображаемого (осталось + существительное) 

 No me queda otra-у меня нет другого выхода 

 Quedarle a alguien dos telediarios-дословно- если речь 

идет о человеке, то он скоро скончается, а если о 

предмете - срок его использования подходит к концу, и 

он скоро сломается. 

2. качество, которое приобретает предмет 

3. человеку что-то идет 

4. quedar como- показать себя, проявить о чел. 

 Quedar como un señor, como un tonto, como nuevo. 

 Quedar bien/mal – проявить себя хорошо или плохо, 

оказаться или не на высоте. 

 Por quedar bien, por no quedar mal -из вежливости. 

5. информация о расположении, нахождение кого-то или 

чего-то 

 

DEJAR 

1. Оставить кого-то, что-то, бросить 

 Dejar (mucho) que desear- оставлять желать лучшего. 

 Dejar a alguien colgado (quedarse colgado), plantado 

(quedarse plantado), tirado (quedarse plantado) 

2. Одолжить. В том числе, оставить в наследство. 

3. Глагольные конструкции: 

Dejar + инфинитив-позволить что-либо делать. 

Dejar de+ инфинитив-перестать что-либо делать, прерывание 

действия надолго 

 В отрицательной форме-постоянное действие 

 В отрицательной форме повелительного наклонения 

означает совет «не упусти!, обязательно сделай!» 

 В отрицательной форме Futuro Simple- обещание 

выполнить или твердое намерение 

Dejar+ причастие –результат действия, доведенного до конца 

действия. 
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QUEDARSE 

1. - человек или предмет остается где-то, 

2. quedarse en-  сократиться до размеров... 

 quedarse en blanco – всѐ забыть 

 quedarse en un susto – ограничиться испугом. 

3. quedarse сon остаться с: 

- человек остается с кем-то (н-р,посидеть с ...). 

- завладеть чем-л., присвоить, оставить себе что-л.  НАРУШЕНИЕ НОРМЫ Quedárselo 

- отдать предпочтение. 

Глагол изменения состояния-изменения в плане 

1- физ. недостатков, изменение социального статуса (calvo, sordo, cojo, mudo, 

soltero, solo, viudo,…) 

2-реакция на неожиданную ситуацию (inmóvil, quieto, boquiabierto..) стать 

неподвижным, застывшим, удивленным. 

3-с физиологическими изменениями embarazada, inconsciente 

 Quedarse tan fresco, tan pancho -остаться невозмутимым, как ни в чем не 

бывало 

Глагольные конструкции с Quedar (se) 

- quedarle por  + инфинитив (осталось сделать. Обязательно указывать количество, 

/часть от целого/объем + соответствующее местоимение в дательном падеже.)  то 

есть что-то у кого-то в таком –то количестве осталось пока не сделанным. 

-quedar(se) + причастие   Результат внезапного действия. 

Quedar hecho un/una +существительное Después del accidente el coche está hecho 

una chatarra.-После аварии машина представляет собой кусок железа.   

- quedar con alguien en/para + инфинитив– договариваться с кем-то о чем-то или 

где-то, или сойтись на том, что 

-quedarse +герундий  Действие, которое совершается как реакция на какое-то 

другое действие или как его результат. 

DEJARSE-  

Оставить, забыть что-то 

 Dejarse llevar.- Плыть по течению. 

 Dejarse la piel para/en – сделать все 

возможное и невозможное, костьми 

лечь 

 

Полноценный кур по глагольным конструкциям: https://ispanskiyonline.com/products/konstrukczii-v-ispanskom-yazyke/  

https://ispanskiyonline.com/products/konstrukczii-v-ispanskom-yazyke/

